
深
い
学
び
の
た
め
に

学
習
の
ポ
イ
ン
ト
の
解
答
例

1
そ
れ
ぞ
れ
の
詩
の
「
起
承
転
結
」
の
構
成
に
つ
い
て
、
確
認
し
て

み
よ
う
。

【
答
】
そ
れ
ぞ
れ
の
詩
の
「
構
成
」
を
参
照
。

▼
ポ
イ
ン
ト
▲

必
ず
し
も
一
般
的
な
「
起
承
転
結
」
で
説
明
す
る
必
要
は

な
く
、
む
し
ろ
前
半
と
後
半
が
分
け
ら
れ
、
そ
れ
ぞ
れ
の
役
割
が
分
担
さ
れ

て
い
る
こ
と
に
注
意
さ
せ
た
い
。
そ
の
さ
い
、
転
句
は
詩
の
転
換
点
と
い
う

よ
り
は
、
前
後
を
つ
な
ぐ
連
結
器
的
な
役
割
を
果
た
す
こ
と
が
多
い
こ
と
に

気
づ
か
せ
る
こ
と
で
、「
起
承
転
結
」
の
よ
り
深
い
理
解
を
得
る
こ
と
が
で

き
よ
う
。

言
葉
と
表
現
の
解
答
例

1
次
の
漢
字
が
ど
の
よ
う
な
意
味
を
持
つ
か
、
漢
和
辞
典
で
調
べ
て

み
よ
う
。

⑴
尽
（
一
五
〇
・
４）

　
　
⑵
辞
（
一
五
〇
・
８
）

⑶
催
（
一
五
一
・
３
）

【
答
】
そ
れ
ぞ
れ
の
詩
の
「
語
句
の
研
究
」
も
参
照
。

▼
ポ
イ
ン
ト
▲

漢
和
辞
典
に
つ
い
て
は
、
で
き
れ
ば
複
数
の
も
の
を
生
徒

同
士
で
つ
き
あ
わ
せ
て
調
べ
さ
せ
る
と
よ
い
。

言
語
活
動
の
解
答
例

1
そ
れ
ぞ
れ
の
詩
の
舞
台
や
誰
に
呼
び
か
け
て
い
る
か
を
比
較
し
、

ど
の
よ
う
な
違
い
が
あ
る
か
、
話
し
合
っ
て
み
よ
う
。

【
答
】
送
別
の
詩
で
は
、
別
れ
の
場
面
で
目
の
前
の
相
手
に
呼
び
か
け
て
お

り
、
別
れ
の
心
情
を
共
有
す
る
時
間
を
大
切
に
し
た
い
と
の
思
い
が
見
え
る

の
に
対
し
、
望
郷
の
詩
で
は
、「
涼
州
詞
」
は
遠
く
に
い
る
相
手
に
向
か
っ

て
、
自
ら
の
孤
独
な
心
情
を
訴
え
、「
静
夜
思
」
は
、
呼
び
か
け
る
相
手
は

明
示
さ
れ
て
い
な
い
も
の
の
、
月
を
媒
介
と
し
て
故
郷
に
の
こ
し
て
き
た
人

を
思
う
心
情
が
背
景
に
あ
る
こ
と
を
想
像
さ
せ
る
。

▼
ポ
イ
ン
ト
▲

こ
の
活
動
で
重
要
な
の
は
、
漢
詩
も
ま
た
送
り
手
と
受
け

手
が
存
在
し
て
初
め
て
成
立
す
る
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン
で
あ
る
こ
と
を
認

識
さ
せ
る
と
こ
ろ
に
あ
る
。
送
別
詩
で
あ
れ
ば
、
そ
の
主
目
的
は
送
別
の
場

に
お
い
て
送
別
す
る
者
に
対
す
る
メ
ッ
セ
ー
ジ
を
発
す
る
こ
と
で
あ
り
、
例

え
ば
現
代
の
送
別
会
に
お
け
る
寄
せ
書
き
に
似
て
い
る
と
も
言
え
る
。
た
だ
、

寄
せ
書
き
と
異
な
る
の
は
、
そ
れ
自
体
が
一
つ
の
文
学
的
形
式
を
も
ち
、
そ

の
場
を
離
れ
た
読
者
を
得
る
こ
と
が
可
能
に
な
っ
て
い
る
点
で
あ
る
。
そ
う

し
た
読
者
（
つ
ま
り
私
た
ち
）
に
と
っ
て
は
、
送
別
の
詩
は
送
り
手
と
受
け

手
の
ど
ち
ら
の
側
に
も
立
つ
こ
と
が
で
き
（
多
く
は
送
り
手
か
も
し
れ
な

い
）、
あ
る
い
は
そ
れ
を
第
三
者
と
し
て
眺
め
る
こ
と
も
で
き
る
。
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望
郷
の
詩
は
、
送
り
手
と
受
け
手
の
間
に
距
離
が
あ
る
こ
と
が
送
別
と
は

異
な
っ
て
お
り
、
手
紙
に
よ
る
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン
と
似
た
と
こ
ろ
が
あ

る
だ
ろ
う
（
実
際
に
、
唐
代
で
は
駅
逓
制
度
が
発
達
し
た
）。
現
代
で
は
、

こ
う
し
た
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン
は
メ
ー
ル
等
の
即
時
性
を
も
つ
媒
体
に
よ

っ
て
行
わ
れ
る
こ
と
が
多
く
、
ま
た
ス
カ
イ
プ
な
ど
を
使
え
ば
、
な
お
さ
ら

で
あ
る
が
、
そ
の
こ
と
を
話
題
に
し
て
、
こ
う
し
た
望
郷
の
詩
が
故
郷
の
人

に
読
ま
れ
る
可
能
性
が
ど
れ
ほ
ど
あ
っ
た
の
か
に
つ
い
て
も
議
論
を
促
す
こ

と
で
、
人
の
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン
の
あ
り
か
た
が
時
代
に
よ
っ
て
大
き
く

変
わ
っ
て
い
る
こ
と
に
話
題
を
発
展
さ
せ
る
こ
と
も
で
き
る
。

　
と
り
わ
け
「
静
夜
詩
」
は
、
故
郷
の
人
を
思
い
つ
つ
、
故
郷
に
い
た
こ
ろ

と
い
う
過
去
の
時
間
へ
の
思
い
を
読
み
取
る
こ
と
も
で
き
、
そ
の
読
者
は
、

故
郷
に
い
る
人
と
い
う
よ
り
は
、
望
郷
の
思
い
を
同
じ
く
す
る
者
が
想
定
さ

れ
て
い
る
と
も
考
え
ら
れ
る
。

　
こ
の
よ
う
に
、
実
際
の
読
者
、
想
定
さ
れ
た
読
者
、
あ
る
い
は
想
定
外
の

読
者
の
よ
う
に
分
類
し
な
が
ら
、
漢
詩
の
読
者
の
存
在
に
気
づ
か
せ
る
こ
と

が
で
き
れ
ば
、
こ
の
言
語
活
動
の
目
的
は
十
分
に
達
せ
ら
れ
た
と
言
え
る
。

（
齋
藤
　
希
史）
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